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Α. ΚΟΥΚΟΥ BOY 

Η ΕΒΡΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΒΕΡΟΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΑ: 

ΝΕΕΣ ΕΠΙΤΥΜΒΙΕΣ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ* 

Το παρόν άρθρο , αποσκοπεί στην δημοσίευση και τόν Ιστορικό σχολιασμό 

τεσσάρων νέων επιτύμβιων επιγραφών γιά μέλη της εβραϊκής κοινότητας της 

Βέροιας κατά την αρχαιότητα. 

Τό καλοκαίρι τοϋ 1995 ή εκσκαφή θεμελίων σέ οικόπεδο της Βέροιας2 έφε

ρε στό φως δύο επιτύμβιες στήλες (τίς ύπ' αριθμ. 2 καί 3). Ή ανασκαφή πού ακο

λούθησε αποκάλυψε εννέα τάφους καί, μολονότι είναι πιθανόν οι στήλες νά 

συνδέονται με κάποιον από αυτούς, κάτι τέτοιο δέν κατέστη δυνατόν νά έπιβε-

βαιωθει . Ή τρίτη στήλη (ή υπ' αριθμ. 1) ήταν εύρημα τήςΐδιας μέρας, αλλά δέν 

προέρχεται από τόν ίδιο χώρο. Βρέθηκε σέ απόσταση μόλις 70 μ. από τό οίκό-

* Θερμές ευχαριστίες οφείλω στον επίκουρο καθηγητή της 'Αρχαίας 'Ιστορίας τοϋ 
Αριστοτελείου Πανεπιστημίου θεσσαλονίκης κ. Παντελή Νίγδελη, τόσο γιά τήν αρχική 
του ενθάρρυνση νά ασχοληθώ με τό θέμα, οσο καίγιά τήν ουσιαστική του συμβολή σέ ο λα 
τά στάδια της μελέτης. 

1. Στό άρθρο χρησιμοποιούνται οι έξης συντομογραφίες: CU: P.J.-B. Frey, Corpus 
Inscriptionum Judaicarum, I: Europe, Rome 1936, II: Asie - Afrique, Rome 1952,12: δεύτερη 
έκδοση μέ Προλεγόμενα (Prolegomenon) τοϋ Β. Lifshitz, New York 1975. Feissel: D. 
Feissel, Recueil des inscriptions chrétiennes de Macédoine du Ile au Vie siècle, Paris 1983 
(BCH Supp\. VIII). Horst: P.W. Van der Horst, Ancient Jewish Epitaphs: An Introductory 
Survey of a Millennium of Jewish Funerary Epigraphy (300 B.CE-700 CE), Κ am pen 1991. 
Kant: L.H. Kant, Jewish Inscriptions in Greek and Latin, ANRWU 20, 2 (1987), 671-713. 
Schürer2: E. Schürer, The History of the Jewish People in the Age of Jesus Christ (175 B.C.-
A.D. 135): A new English Version revised and edited by G. Vermes - F. Millar - M. Goodman- P. 
Vermes - M. Black, Edinburgh II-III 1-2, 1986. Επιγραφές Βέροιας: Α. Γουναροπούλου - M. 
Χατζόπουλου, Επιγραφές Κάτω Μακεδονίας, τ. Α ' : ^ΕπιγραφέςΒέροιας, 'Αθήνα 1998. 

2. Τό οικόπεδο Ιδιοκτησίας Μ. Βέρρου καί Κ. Γκρέζιου βρίσκεται στην συμβολή των 
οδών Κυδωνοχωρίου καίn Ασπασίας στό Ο Τ 319, στα ΝΑ τής πόλης, περιοχή ή οποία κα
τά καιρούς έχει δώσει αξιόλογα επιγραφικά κείμενα.. 

3. Γιά τό χρονικό τής ανασκαφής βλ. Α Α 50,1995 (υπό εκτύπωση). Οι τάφοι πού ανα
σκάφηκαν ανήκουν στην περιοχή τοϋ νοτιοανατολικού νεκροταφείου τής αρχαίας πό-
λης,τό όποιο έχει δώσει κατά καιρούς τάφους όλων των εποχών. 
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πεδο, μπροστά από τήν οικία της όόοϋ 'Ασπασίας αρ. 3, πρίν αύτη ασφαλτο

στρωθεί. Τό τελευταίο εύρημα, ένας ενεπίγραφος κιονίσκος, βρέθηκε τόν Φε

βρουάριο τοΰ 1999, μόλις 25 μ. από τό οικόπεδο της ανασκαφής4. 

Ή ύπαρξη εβραϊκής παροικίας στην Βέροια κατά τήν αρχαιότητα είναι ήδη 

γνωστή από γραμματειακές καί επιγραφικές πηγές. 

Ή μόνη γραμματειακή πηγή στην οποία αναφέρεται ρητά είναι τό γνωστό 

χωρίο των Πράξεων των ^Αποστόλων τό όποιο άφορα στην επίσκεψη τοΰ 'Απο

στόλου Παύλου στην πόλη κατά τά μέσα τοϋ Γ"' αι. μ.Χ. Στό χωρίο αυτό παρου

σιάζει ενδιαφέρον ή πληροφορία οτι οι Ιουδαίοι τής Βέροιας έδειξαν ευνοϊκό

τερες διαθέσεις προς στον 'Απόστολο από εκείνες των ομόδοξων τους τής Θεσ

σαλονίκης5, καθώς επίσης καί τό οτι στίς συναθροίσεις τής συναγωγής παρί-

σταντο μέλη τής τοπικής αριστοκρατίας, τά όποια θά πρέπει νά ανήκαν στην 

γνωστή από άλλες συναγα)γές κατηγορία των σεβόμενων . 

"Αν καί οι πληροφορίες πού μας δίνει τό χωρίο είναι ελάχιστες, ή Συναγω

γή τής Βέροιας θά πρέπει νά ήταν μία από τίς πιο σημαντικές τής Μακεδονίας7, 

ώστε νά επιλεγεί από τόν 'Απόστολο Παϋλο ώς ένας από τους πέντε σταθμούς 

του κατά τήν δεύτερη περιοδεία του στην Ελλάδα. 

4. Ό κιονίσκος περισυλλέχθηκε από τάφρο ή οποία ανοίχθηκε γιά τήν κατασκευή μι
κρού τοιχίου σέ νεόκτιστη οικοδομή ή οποία βρίσκεται στην συμβολή των οδών 
Κυδοννοχωρίου καί Κουντουριώτη, στόϊδιο Ο.Τ 319. Γιά την παραχώρηση τοϋ ευρήμα
τος ευχαριστώ θερμά τήν συνάδελφο στό Μουσείο Βέροιας κ. Αιάνα Στεφανή. 

5. Πράξεις 17, 10-15: "Ησαν ευγενέστεροι τών εν θεσσαλονίκη, οϊτινες έδέξαντο τόν 
λόγον μετά πάσης προθυμίας καθ' ήμέραν άνακρίνοντες τάς γραφας ει εχοι ταύτα ούτως. 
πολλοί μεν ούν εξ αυτών έπίστευσαν καί τών Ελληνίδων γυναικών τών εύσχημόνων καί 
ανδρών ούκ ολίγοι. Γιά τόν ορο "ευγενέστατοι" και τήν σημασία του βλ. F.W. Danker 
"Menander and the New Testament", NTS 10 (1963-64) 366-7. 

6. Ί . Γαλάνη, " Ή συνάντηση τοϋ Χριστιανισμού με τόν εθνικό καί τόν Ιουδαϊκό κό
σμο στον ελλαδικό χώρο κατά τίς Πράξεις τών ^Αποστόλων", Μνήμη Ί. Έ. Αναστασίου, 
θεσσαλονίκη 1992, 129-30. Γενικά γιά τό θέμα τών "σεβομένων-φοβουμένων" καί τήν 
συμμετοχή τους στίς εβραϊκές συναγωγές βλ. Horst, 71, 135-37. Kant, 687-90. 'Ι. Γαλάνη, 
οπ.π., 131 -40. P. Trebilco, Jewish Communities in Asia Minor(Society for the New Testament 
Studies, Nlonographs Series, 69), Cambrigde 1991, 145-65, 179-80. 186. Γιά τήν ιδιαίτερη 
θέση τών γυναικών στην κατηγορία αυτή, ή παρουσία τών όποί(ον τονίζεται στό εδάφιο 
πού παραθέσαμε, βλ. Schürer, 162-63. 

7. Γιά τήν παρουσία Έβραύυν στην Μακεδονία βλ. Φϋαυνος, Πρεσβεία προς Γάϊον 
XXXVI, 281 καί Πράξεις ii, 9-11. Γιά τήν εβραϊκή κοινότητα στην Βέροια Α. Tataki, 
Ancient Beroea. Prosopography and Society, Athens 1988,454-55. F. Papazoglou, Les villes 
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"Οσον άφορα στίς μέχρι τούδε γνωστές επιγραφικές μαρτυρίες, οι όποιες 

αναφέρονται στην εβραϊκή κοινότητα τής Βέροιας, αυτές είναι δύο επιτύμβιες, 

οι όποιες χρονολογούνται στην ύστερη αρχαιότητα καί έχουν συνταχθεί, όπως 

άλλωστε ή πλειονότητα των σχετικών μαρτυριών, στά Ελληνικά . 

Ή πρώτη, ή οποία στήθηκε στον τάφο κάποιας Μαρίας από τόν γαμπρό της 

μησκόμενον τής ευεργεσίας αυτής, χρονολογείται στον 4° - 5" αι. μ.Χ. καί συνι

στά τήν πρώτη καί μοναδική επιγραφική μαρτυρία οπού αναφέρεται ή άγιωτά-

τη συναγωγή τής πόλεως. Σέ αυτήν, σύμφα)να με τήν επιθυμία τοϋ άναθέτη, θά 

έπρεπε νά καταβληθεί τό πρόστιμο σέ περίππυση παραβίασης τοϋ τάφου9. 

Ή δεύτερη, ή οποία κοσμείται με εβραϊκά σύμβολα (έπτάφοοτη λυχνία, κί

τρο, κέρας, κλαδί φοίνικα, φαράσι), παραδίδει μόνον τό όνομα τού νεκρού καί 

τήν καταγωγή του (Ία)θής από τήν Αλεξάνδρεια), χρονολογείται δέ μέ επιφύ

λαξη στον 5ο αίΠ. 

Με έναν τόσο περιορισμένο αριθμό μαρτυριών, είναι εύλογο οι νέες επι

γραφές πού παρουσιάζονται εδώ νά αποκτούν ιδιαίτερη σημασία γιάτήν εβραϊ

κή κοινότητα τής Βέροιας, εφόσον μάλιστα εκτός τών άλλων παρέχουν ενδια

φέρουσες πληροφορίες γιά τήν οργάνωση της. 

de Macédoine à l'époque romaine, Paris 1988 (BCHSuppl. XVI) 142. Επιγραφές Βέροιας, 
39.46, καί γενικά γιά τίς παροικίες στον χώρο τής Μακεδονίας Δ. Κανατσούλη, " Ή Μα
κεδόνικη πύλις", Μακεδόνικα Α (1955-60) 261-64. 

8. Γιά τήν χρήση τής ελληνικής γλίόσσας: CU Υ, Prolegomenon, 24 (μέ βιβλιογραφία) 
καί LXV-LX VI. Ε. R. Goodenough, Jewish Symbols in the Greco-Roman Period, Synagogues 
of Diaspora, New York: Pantheon 1953-1968. 122-26. Lloyd B. Urdahl, "Jews in Attica", SO 
43 (1968) 40-41. Horst. 22-24. Γιά τήν χρήση τής Ελληνικής από τους Ιουδαίους ακόμη 
καί στίς λειτουργικές τους ανάγκες, Schürer, 142. 

9. Feissel, 244-45 (= Επιγραφές Βέροιας, αρ. 455). 
10. CIJY, Prolegomenon, 77-78, no 694α (= Feissel, 243. Επιγραφές Βέροιας, άρ. 454). 
11. Σέ προημύτερη εποχή (2ος-3ος αι. μ.Χ.) ανήκουν επιγραφικά μνημεία στά όποια 

αναφέρονται ονόματα σημιτικής προέλευσης (Μαρία. Σαμβατίς καί Σαμβατίων. Βλ. Α. 
Tataki, οπ.π. 404 καί Π. ^Αδάμ-Βελένη, Μακεδόνικοι βωμοί, Άδη μ. Δ ιδ. Διατριβή Θεσ
σαλονίκη 1996,275-76), δυστυχώς ομο>ς δέν μπορεί νά επιβεβαιωθεί αν τά συγκεκριμένα 
πρόσωπα ήταν μέλη τής εβραϊκής κοινότητας, διότι στίς περιπτώσεις αυτές δέν γνωρί
ζουμε παρά μόνον τά ονόματα τών προσώπο)ν. Γιά τήν σχετική αποδεικτική άξια μεμο
νωμένων σημιτικής προέλευσης ονομάτων ώς προς τήν εθνική ταυτότητα τών προσο')-
πων πού τά φέρουν βλ. τίς επιφυλάξεις τής έρευνας (Horst, 16 κ.εξ.) Γιά τό όνομα Σαν-
βατίςβλ. CIJW Proleg. 88 καί Β. Nystrom/'A Symbol of Hope from Thessalonica", HThRIA, 
3(1981)326. 
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Ι) Μαρμάρινη επιτύμβια στήλη χωρίς επίστεψη από λευκό χοντρόκοκκο μάρμαρο ΓΑρ. εύρ. 

Μουσείου Βέροιας Α 872). Διαστάσεις: μέγιστο σωζόμενο υψος 0,92 μ., μέγιστο σωζόμενο πλάτος 

023 μ., πάχος 0,12 μ., κρόταφος 0,075 μ. "Ύφος ενεπίγραφης επιφάνειας: 0,24 μ. 'Από τό ϋψος των 

0,44 μ. καί κάτω ή στήλη είναι αδρά δουλεμένη μέ βελόνι γιάτήν ένθεση της. Ή πίσω επιφάνεια εΐναι 

ανώμαλη, υποτυπωδώς επεξεργασμένη μέ τό βελόνι. Φέρει αποκρούσεις στον αριστερό κρόταφο, 

ενώ λείπει ενα τμήμα από τήν πρόσθια επιφάνεια από τόν 6ο στίχο καί κάτω. Ή λάξευση είναι προ

σεκτική καί τά γράμματα ομοιόμορφα κατά τό σχήμα χωρίς συμπλέγματα. Ύψος γραμμάτων: 0,02-

0,035 μ. Διάστιχα:0,007 - 0,015 μ. Γράμματα μέ διπλούς ακρέμονες, Α μέ τεθλαμένη οριζόντια κε

ραία, Σ μέ μηνοειδή μορφή. 

Παράσταση έπτάφωτης λυχνίας (menorah)12. Ή επιγραφή έχει ως εξής (είκ. 1 ): 

Τάφος 

Θεοδοσί

ου Έβρέου 

μελοπρεσ-

5 βυτέρου,ΤΡΙ-

[;...]ΤΟΥΝΙΑΣ-

ΣΤΟΥ 

Στον στ. 5 τό τελευταίο γράμμα είναι χωρίς αμφιβολία τό ιώτα, ενώ στην αρχή τοϋ στ. 6 υπάρ

χει ενα διάστημα 5 εκ. όπου διακρίνεται μόνο ένας ακρέμονας καί πιθανόν καί ένας δεύτερος πού 

φαίνεται νά ανήκουν σέ μία οριζόντια κεραία, τοποθετημένη όμως λίγο ψηλότερα από τά υπόλοιπα 

γράμματα τοϋ στίχου. Τό γεγονός αυτό, σέ συνδυασμό μέ μία ελαφρά κάκωση τής επιφάνειας, πού 

ϊσως οφείλεται σέ rasura λόγω λάθους τοϋ χαράκτη (διπλό ταϋ;) καί ή ύπαρξη ενός αντίστοιχου κε

νού 4 εκ. στό τέλος τοϋϊδιου στίχου μας οδηγούν στην άποψη οτι δέν πρέπει νά συμπληρώσουμε κά

ποιο γράμμα. "Ισως κενό διάστημα νά υπήρχε καί στην αρχή τοϋ Τν στίχου πρίν από τό C, έκεΐ πού 

ή στήλη είναι σπασμένη, χωρίς νά μπορούμε βέβαια νά αποκλείσουμετό ενδεχόμενο νά υπήρχαν κά

ποια, χαμένα σήμερα, γράμματα. Πάντως πιστέύουμε πώς είναι σαφής ή προσπάθεια τοϋ χαράκτη 

νά τοποθετήσει στό κέντρο τής στήλης τους δύο τελευταίους στίχους καί μέ μία αύξηση των διαστη

μάτων ανάμεσα στά γράμματα. 

Ή στήλη, οπως προκύπτει τόσο από τό εθνικό Έβρέος, οσο καί από τήν πα

ράσταση τής έπτάφωτης λυχνίας, τυπικού εβραϊκού συμβόλου,14 είναι μία έπι-

12. Γιά τήν γενικευμένη χρήση αύτοϋ τοϋ συμβόλου βλ. Goodenough οπ.π. τόμ. II (The 
archaeological evidence from Diaspora) 6-8 καί γιά τήν σημασία του 136-37. Kant, 702. CU 

rcxxvn. 
13. Ή Οιττογραφία τοϋ C, ιδιαίτερα μπροστά από σύμφωνο είναι σύνηθες φαινόμενο 

στην Κοινή. Βλ. καί Horst, 27-28 καί Α. Panayotou, La langue des inscriptions grecques de 
Macédoine (IV s. a. C. - VII s. p.C.) Nancy 1990(άδημ. Διδ. Διατριβή) 316-18. 

14. Γιά τά κριτήρια ταύτισης της επιγραφής ως εβραϊκής βλ. Horst, 16-18 καί Kant, 682. 
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τύμβια επιγραφή, ή οποία είχε στηθεί στον τάφο μέλους της εβραϊκής κοινότητας. 

Στ. 1 : Ό ορός τάφος άπαντα συχνά σέ εβραϊκές επιγραφές τόσο τής Βέροι

ας όσο καί αλλουν περιοχών. 3 

Στ. 2: Θεοδόσιος. Τό όνομα τοϋ νεκροϋ δέν είναι γνωστό από τήν περιορι

σμένη άλλωστε εβραϊκή προσωπογραφία τής Βέροιας.16 ^Ανήκει στην κατηγο

ρία τών θεοφόρων ελληνικών ονομάτων, όπως Θεόδωρος, Θεόδοτος, Δοσίθεος 

κ.ά., τά όποια ήταν ιδιαίτερα δημοφιλή ανάμεσα στους εξελληνισμένους Εβραί

ους, καθ' όλη τήν διάρκεια τής Ελληνιστικής καί Αυτοκρατορικής εποχής, γιά 

τόν λόγο οτι δέν έρχονταν σέ αντίθεση μέ τά μονοθεϊστικά δόγματα.17 

Στ. 3: Έβρέου. Στην Ελλάδα τό εθνικό παραδίδεται μόνο μία φορά σέ επι

γραφή τής Κορίνθου,18 όπου όμως προσδιορίζει τήν συναγα)γή. Ώς αύτοπροσ-

διορισμός νεκροϋ, όπως δηλαδή εδώ, άπαντα σέ επιτύμβιες επιγραφές πόλεα>ν 

τής Μ. 'Ασίας καί τής Ρώμης. 

Στ. 4: μελοπρεσβύτερος. Ό όρος αυτός, ό όποιος συνιστά τήν πιό ενδιαφέ

ρουσα πληροφορία τής επιγραφής, άπαντα, οσο γνωρίζω, γιά πρώτη φορά στίς 

εβραϊκές επιγραφές τής αρχαιότητας. Πρόκειται γιά έναν σύνθετο τύπο τοϋ τίτ

λου πρεσβύτερος, ανάλογο προς τους τίτλους αξιωματούχων πού συναντούμε 

σέ εβραϊκές επιγραφές, όπως λ.χ. μελλάρχων, μελλογραμματεύς}λ ή σέ παπύ

ρους καί παγανιστικές επιγραφές, μελλοπρύτανις, μελογυμνασίαρχος22 Οι τε-

15. Βλ. Feissel, 244. Γιά τήν χρήση τοϋ ορού στίς άλλες εβραϊκές επιγραφές βλ. Horst, 42. 
16. Γιά τό όνομα Θεοδόσιος βλ. π.χ. CU II, 1530 (Αεοντόπολις Αιγύπτου) καί V.A. 

Tcherikover, Corpus Papyrorum Judaicarum, Cambridge, Massachusetts 1957, τόμ. 1, αρ. 
29.8,29.22 (πιθανότατα Εβραίοι). 

17. Lloyd Β. Urdahl, οπ. π., 43, Ν. Cohen, "Jewish Names as Cultural Indicators in 
Antiquity", Journal for the Study of Judaism. 7 (1976) 111 καί CUV, LXVI1. 

18. CUV 718: [Συνα]γωγή Έβρ[αίων], πρβλ. τίς επιγραφές τής Ρώμης CIJV 291, 317, 
510,535. 

19. Αναφέρουμε ενδεικτικά CUM 750 (Σάροεις), 754 (Φιλαδέλφεια Αυδίας), 784 (Σε-
λεύκεια), 793 (Κώρυκος Κιλικίας). 

20. Βλ. αντίστοιχα CIJV 354, 370, 379,502,505. 
21. Γιά τόν μελλάρχοντα βλ. CJJV 85,325,402,483,284,457 (όλες άπό τήν Ρώμη) καί 

γιά τόν μελλογραμματέα CIJV 121 (οπού μάλιστα τό πρώτο συνθετικό γράφεται μέ ενα λ 
όπως στό δικό μας παράδειγμα) καί 279 (επίσης άπό τήν Ρώμη). Γιά τήν σημασία τών 
ορών αυτών βλ. CZ/Γ LXXXIV,LXXXIX. Schürer, ΙΟΟκαί Kant, 695. 

22. Βλ. ενδεικτικά: μελλοπρύτανις: Eph 1051.4. POxy 1414.24,2 Π0.4,3186.4.13 μελλο-
γυμνασίαρχος: POxy3992.26. POxyiïels 15.6. PLond 1166.4. μελλοπρύεδρος: PGiss54.6. 
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λευταϊες περιπτώσεις επιτρέπουν τό συμπέρασμα οτι ό τίτλος τής επιγραφής 

σημαίνει αυτόν ό όποιος εξελέγη στό αξίωμα τοϋ πρεσβύτερου καί πρόκειται νά 

το ασκήσει τό επόμενο έτος (λατ. designates). Βάσει αύτοϋ θά μπορούσε νά 

υποστηριχθεί οτι οτήν ιουδαϊκή κοινότητα τής Βέροιας τήν εποχή τής επι

γραφής υπήρχε ενα σώμα πρεσβυτέρων μέ αιρετά μέλη, τό όποιο ευλόγως θά 

διαδραμάτιζε σημαντικό ρόλο στην διοίκηση της. 

"Αν εξαιρέσει κανείς τήν επιγραφή άπό τήν Θεσσαλονίκη,23 ή οποία δέν 

είναι βέβαιο αν άφορα κάποιον Εβραίο, ό όρος πρεσβύτερος μαρτυρεϊται, από 

όσο γνωρίζω, γιά πρώτη φορά στην Μακεδονία στην παρούσα επιγραφή. Στην 

υπόλοιπη Ελλάδα τόν συναντούμε δύο φορές: σέ επιγραφή τοϋ 3°,( αι. μ.Χ. άπό 

τήν Σάμο2 4 καί στην Κρήτη, όπου μάλιστα αποδίδεται σέ γυναίκα (πρεσβυτέ

ρα). * Στην "Ανατολή ό όρος εμφανίζεται μέ μεγάλη συχνότητα σέ περιοχές 

όπως ή Μ. 'Ασία, ή Παλαιστίνη καί ή Συρία,2 6 σέ αντίθεση μέ τήν Ρώμη, όπου 

άπαντα μόνο μία φορά. 

Οι πρεσβύτεροι είναι αξιωματούχοι τής συναγωγής, οι οποίοι σύμφωνα μέ 

τόν L. Robert σχηματίζουν τό Συμβούλιο τών Πρεσβυτέρου, τό ανώτατο δηλα

δή συλλογικό όργανο τής Κοινότητας. Τόσο γιά τα καθήκοντα τών Πρεσβυτέ

ρων οσο καί γιά τήν φύση τοϋ αξιώματος έχουν διατυπο)θεϊ ώς σήμερα μόνον 

υποθέσεις. Παλαιότεροι ερευνητές29 προσπαθώντας νά εξηγήσουν τήν μία, καί 

μάλιστα αποσπασματική, εμφάνιση τοϋ ορού στό πλούσιο υλικό τής Ρώμης έξέ-

23. Feissel, 111-12. 
24. G. Dunst, "Eine jüdische Inschrift aus Samos", KlioSl (1970) 73-78 (= CIJV 73 lf). 
25. A.C. Bandy, Hcsperia 32 (1963) 227-28. Μεταξύ τών ειδικών οέν υπάρχει ομοφωνία 

ώς προς το αν ύ ορός πρεσβυτέρα δηλώνει πράγματι αξίωμα. Μερικοί μελετητές (βλ. 
Leon, The Jews of Ancient Rome, Philadelphia 1960, 181) πιστεύουν εϊτε ότι αναφέρεται σέ 
γυναίκα πρεσβυτέρου, εϊτε οτι είναι τιμητικός τίτλος γιά υπηρεσίες πού προσέφερε στην 
κοινότητα ή οτι σέ ορισμένες τουλάχιστον περιπτακτεις αποτελεί απλώς ένδειξη ηλικίας. 
'Αντίθετα οι Trebilco 111-14, Horst 106-7 καί Kant, 698 δέχονται ότι πρόκειται γιά αξίωμα. 

26. Βλ. CIJÌÌ 739 (Σμύρνη), 790 (Κώρυκος), 792 (Κιλικία), 800 (Βιθυνία), 803 (Άπά-
μεια Συρίας), 829 (Δοϋρα-Εύρωπός), 931 (Jaffa), 1137, 1277καί 1404 (Παλαιστίνη). BCH 
1934,379,ν.44(Καρία). 

27. Βλ. CIJV 378. Γιά άλλες μαρτυρίες άπό τό δυτικό τμήμα τής ρωμαϊκής αυτοκρατο
ρίας βλ. CIJV595 (Venosa), 650c, 650d (Κατάνη), 653b (Σικελία), 663 (Ισπανία). 

28. L. Robert, RPh 1958,41-42, οπού καί ή παλαιότερη βιβλιογραφία καί BE 1958,563. 
29. Βλ. J. J uster, Les juifs dans l'Empire Romaine l New York 1914, 440 κ. εξ. καί 

υποσημείωση όπου ή παλαιότερη βιβλιογραφία, ή οποία δυστυχώς δέν μοΰ ήταν προσι
τή. Τίς απόψεις τών παλαιότερων ερευνητών συμμερίζεται εν μέρει καί ό Schiirer, 102. 
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φραζαν αμφιβολίες γιά τό αν σέ όλες τίς παραδιδόμενες περιπτώσεις έχουμε νά 

κάνουμε μέ πραγματικό άξίίομα. "Έτσι ορισμένοι υπέθεταν ότι εϊτε αποτελούσε 

τιμητικό τίτλο πού έφεραν πρόσωπα τά όποια ασκούσαν επιρροή στην κοινότη

τα εξαιτίας τοΰ κοινωνικού κύρους τους εϊτε επρόκειτο γιά αναφορά στην ηλι

κία και σήμαινε απλώς γέροντες. Ό Frey μάλιστα υποθέτει ότι ενδέχεται στην 

Ρώμη τά μέλη τοϋ Συμβουλίου νά ονομάζονταν άρχοντες, όρος πολύ συχνός 

στίς επιγραφές. "Αλλοι αντίθετα, όπο)ς ό Juster καί ό Lifshitz, * κλίνουν περισ

σότερο στό νά δεχθούν ότι πρόκειται γιά αξίωμα. 

Μέχρι σήμερα δέν γνωρίζαμε επίσης τίς διαδικασίες μέ τίς όποιες συγκρο

τούνταν τό Συμβούλιο τών Πρεσβυτέρα^. Ό Frey* πιστεύει ότι σχηματιζόταν 

ένα σώμα ανάλογο μέ τήν Sanhédrin της Ιερουσαλήμ καί πιθανολογεί οτι προ

έκυπτε μετά από εκλογή γιά συγκεκριμένη θητεία (1-5 χρόνια, μέ δικαίωμα επα

νεκλογής); "Οσον άφορα τόν αριθμό τών μελών τοϋ Συμβουλίου, είναι φυσι

κό ότι θά ήταν ανάλογος τοϋ πληθυσμού της/* 

Στ. 5-7: TPITOYNIACCTOY 

Παρά τό γεγονός ότι στους στίχους 5-7 τά γράμματα παραδίδονται 

ευκρινώς, ή λέξη, άπό τόν λεξικογραφικό έλεγχο πού έγινε, δέν μαρτυρεΐται σέ 

γραμματειακές, επιγραφικές ή παπυρικές πηγές, ούτε φαίνεται νά αποτελεί 

ελληνική απόδοση λατινικού όρου. 

Έάν τά γράμματα ανήκουν σέ μία λέξη, τότε ϊσως πρόκειται γιά προσδιορι

σμό επαγγέλματος (πού αναφέρεται μετά τήν δήλωση τοϋ εθνικού καί τοϋ αξιώ

ματος) σέ γενική πτώση,34 εφόσον ή κατάληξη -στης θυμίζει επαγγελματικούς 

συλλόγους (λ.χ. καιροδαπισταί, σ[πα]τοληασταί).33 Καθώς όμως ή λέξη δέν 

30. Juster, οπ.π. 440. Lifshitz, CIJV Proleg. 52. 
31. C/JTLXXXV-LXXXVII. 
32. Κατ" αναλογία προς τήν εσωτερική οργάνωση των ποικίλων επαγγελματικών καί 

λατρευτικών συλλόγων πού εμφανίζονται στην πολυεθνική κοινωνία τών ρωμαϊκών 
χρόνων βλ. Frey, CIJV, LXX. Έκτος άπό τόν Frey, επίδραση άπό τό γενικό πλαίσιο 
αυτών τών ενώσεων στην οργάνωση τών εβραϊκών κοινοτήτων βλέπουν καί ό Trebileo, 
οπ.π., 114, 167-170. Kant, 140.694. Schürer, 87-88.91, 103 καί Horst, 96. 

33. Juster, οπ.π.. 440 κ.εξ. Σχετικά μέ τήν μεγάλη εβραϊκή κοινότητα της 'Αλεξάνδρει
ας γνωρίζουμε οτι είχε 71 πρεσβυτέρους. 

34. Γιά τήν δήλωση επαγγελματικών ονομάτων κυρίως στίς επιτύμβιες επιγραφές βλ. 
Kant, 677. Horst, 99-101. 

35. Γιά τήν συμμετοχή Εβραίων αέ επαγγελματικούς συλλόγους βλ. Horst, 86. Schurer. 
96-97. Kant, 690, 698. 
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μαρτυρειται, ή εκδοχή αυτή παραμένει μία άπλη υπόθεση. 

Στό ϊδιο άδιέδοξο οδηγούμαστε καί αν θεα)ρήσουμε ότι τά γράμματα ανή

κουν σέ δύο λέξεις, οπότε καί πρέπει νά δεχθούμε τήν πιθανότητα ύπαρξης 

γραμμάτων πρίν άπό τήν κατάληξη -στου. Μία υπόθεση είναι ή λέξη τριτουνία 

νά είναι ένας αμάρτυρος όρος αντίστοιχος μέ τήν οεκανία31 καί νά ακολου

θούσε ένα αξίωμα ή ένα επίθετο, π.χ. [άναγνώ]στου, [φροντι]στοϋ, [πι]στού, 

[σεβα]στού, [χρη]στοϋ.38 Ό χώρος όμως δέν επαρκεί γιά τίς περισσότερες άπό 

τίς προτεινόμενες συμπληρώσεις. 

Καθώς οι παραπάνω υποθέσεις είναι λίγο πολύ προβληματικές, πιστεύου

με πώς τό πιθανότερο είναι νά πρόκειται γιά κάποιον αμάρτυρο όρο. 

2) Μαρμάρινη επιτύμβια στήλη από δύο συνανήκοντα τμήμιατα πού λείπει ή άνω απόληξη της. 
'Αρ. εύρ. Μουσείου Βέροιας Λ 873. Ή ενεπίγραφη έπκράνεια βρίσκεται σέ χαμηλότερο πεδίο καί 
πλαισώνεται από τίς τρεις σωζόμενες πλευρές, οηλ. κάτω, αριστερά καί δεξιά, από απλή επίπεδη 
ταινία πλ. 4 εκ. Ή ταινία φέρει αρκετές αποκρούσεις, ιδιαίτερα κάτω καί αριστερά. Ή π ίσα) όψη 
εΐναι άπλα ξεχοντρισμένη μέ τό βελόνι. Διαστάσεις: Μέγιστο σωζόμενο υψος: 0,65 μ. Μέγιστο σω-
ζόμενο πλάτος: 0,40 μ. Πάχος: 0,05 μ. Πλάτος ενεπίγραφης επιφάνειας: 0,30 μ. Σωζόμενο υψος ενε
πίγραφης επιφάνειας: 0,15 μ. Διαστάσεις γραμμάτων: 0,018 - 0,035 μ. Διάστιχα: 0,008 - 0,02 μ. Στον 
στίχο 1 διακρίνεται η κάθετη κεραία τοϋ Ρ. Τά γράμματα μέ μικρούς άκρέμονες, τά στρογγυλά ψη
φία μικρότερα από τα υπόλοιπα. Τό Α είναι μέ τεθλασμένη οριζόντια κεραία. 

Σώζονται 3 ακέραιοι στίχοι καί τμήμα ενός τετάρτου στό άνω μέρος της 

(είκ.2-3): 

ca.6 πρ]οφερέ-

<σ>τατος υμνοις. 

Έβρέων γέρας. 

ένθάδε κϊτε 

36. "Αν πράγματι πρόκειται γιά λέξη πού δηλώνει επάγγελμα, θά μπορούσε κανείς νά 
\)ποθέσει ότι ό Θεοδόσιος υπήρξε μέλος ενός επαγγελματικοί) συλλόγου πού ασχο
λούνταν μέ τήν τριβή τών σιτηρών καί οτι ή λέξη είναι απόδοση τοϋ λατινικού όρου 
tritura (= τριβή σιτηρών), μία άποψη ή οποία προϋποθέτει τήν σύγχυση μεταξύ τών γραμ
μάτων νϋ καί ρό. 

37. Βλ. επιγραφή άπό τήν 'Αφροόισιάδα τοϋ 3ου αι. μ.Χ. J. Reynolds - R. Tannenbaum, 
Jews and Godfearers at Aphrodisias. Greek Inscriptions with Commentary. PCPhS 
Supplementary Vol. 12 (1987) Cambridge Philological Studies, 28-30, 34, 37-38, όπου ανα
φέρεται ό ορός δεκανία (= ομάδα τής εβραϊκής κοινότητας μέ 18-19 μέλη, σπουδαστές 
τοϋ Νόμου), Trebilco, οπ.π., 107-108. 

38. Βλ. Horst, 63 καί CIJV Proleg. 73 le (Ρόδος). 
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Παρά τήν αποσπασματική μορφή της ή επιγραφή, πού σώζει μέρος ενός, όχι 

αλάνθαστου, δακτυλικού έξάμετρου, εντάσσεται στην κατηγορία τών εύάριθ-

μων έμμετρων εβραϊκών επιγραφών. 

Στό άπότμημα τής επιγραφής πού λείπει, θά αναφερόταν τό όνομα τοϋ νε

κροϋ σέ ονομαστική, όπως δηλώνει τό ενθάδε κϊτε του τελευταίου στίχου. 

Στ. 1-2: Ή μοναδική δυνατή συμπλήρωση είναι ό υπερθετικός βαθμός τοϋ 

ποιητικοϋ επιθέτου προφερής, -ες, μέ τήν σημασία αύτοϋ πού προέχει, πού υπε

ρέχει, πού υπερτερεί ώς προς κάτι. Ή χρήση τοϋ επιθέτου στίς επιγραφές τών 

Εβραίων μαρτυρεϊται γιά πρώτη φορά εδώ, από όσο τουλάχιστον μπόρεσα νά 

έλεγξα).41 'Αξίζει επίσης νά επισημάνουμε ότι τό επίθετο παραδίδεται καί σέ 

έμμετρες επιτύμβιες επιγραφές εθνικών. 

ϋμνοις: Ή λέξη ύμνος χρησιμοποιείται ώς τεχνικός όρος, μέ τήν έννοια τών 

ψαλμών προς τόν θεό, οι όποιοι γνωρίζουμε ότι ψάλλονταν στον Ναό τής Ιε

ρουσαλήμ. * Γιά τίς Συναγεογές της Διασποράς οι σχετικές μαρτυρίες είναι ελά

χιστες καί χρονολογούνται στά τέλη τοϋ 3ου αι. μ.Χ. Πρόκειται, όσο τουλάχι

στον γνωρίζω, γιά μία επιτύμβια στήλη άπό τήν Ρώμη, όπου αναφέρεται ένας 

•ψαλμωδός καί τήν περίφημη επιγραφή από τήν Άφροδισιάδα, όπου γίνεται 

39. Από τίς συνολικά Ιόεμμετρεςοί 13 έχουν βρεθεί στην Αίγυπτο: CIJU 1451, 1489, 
1490, 1508-13, 1522, 1530καί CPJÌÌÌ άρ. 1530a, 1539, οί 2 στην Παλαιστίνη: Μ. Schwabe 
- Β. Lifshitz, Beth Shecarim II - The Greek Inscriptions, Jerusalem 1967, άρ. 127, 183, καί μ
ία στην Ελλάδα (Λάρισα) CIJV, 701 /Η επιγραφή CIJV 476 άπό τήν Ρώμη είναι τό μονα
δικό παράδειγμα στά λατινικά. Οί W. Horbury - D. Noy, στην συλλογή Jewish Inscriptions 
of Graeco-Roman Egypt, Cambridge 1992, περιλαμβάνουν καί δύο επιγραφές (άρ. 23, 141) 
γιά τίς όποιες αμφισβητείται αν είναι εβραϊκές. 

40. Horst, 44. 
41. Σύμφωνα μέ τόν λεξικογραφικό έλεγχο πού έγινε* βλ. καί Horst, 64-65. 
42. Βλ. SEG40, 956 II Α 13 ("Ηράκλεια Λάτμου): ος γένει ήδέ βίου τάξει προφερέστα-

τός έστιν. W. Peek, Griechische Vers-Inschriften I. Die Grah-Epigramme, Berlin 1955, 403 
("Ώστια): ενθάδε Νείλος Ι κείται άνήρ προφερέστατος Ι άνόρών. Peek 1404 (Τραχωνϊτις): 
χαίρε καλή, πασών προφερεστάτη εϊνεκε πάντων. Peek 1732 (Νέα Ίσαυρα): ηρώων πά
ντων Ύλας προφερέστατος ήε[ν]. IG 12,5,678 (Σϋρος): ούνεκα δη σοφίη τε σωφροσύνη 
τε [νόω τε] Ι πουλύ τι πασάων προφερεστάτη εσκε [γυναικών]. 

43. Γιά τους λειτουργικούς ύμνους καί τήν εβραϊκή μουσική στην Ιερουσαλήμ, καθώς 
καί γιά τους υμνογράφους, υμνωδούς καί υμνολόγους, ψαλτωδούς. ιεροψάλτες, κιθαρί
στες καί υμνωδούς στίς γραμματειακές πηγές βλ. Juster Ι, οπ.π., 324, 368 καί Schürer Π, 
289-290. 

44. Riv. Arch. Chr. 52 ( 1976) 19: ενθάδε κ(εϊ)τ(αι) Γαϊανός γραμματέους ψαλμωδός φι
λόνομος. Έν [ε]ίρήνη ή κοίμ(η)σις αύτοΰ. 
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λόγος γιά κάποιον Βενιαμίν ψαλμο(λόγον,). * "Οσον άφορα τόν ελλαδικό χώρο 

ή σχολιαζόμενη εδώ επιγραφή συνιστά τήν πρώτη καί μοναδική μαρτυρία καί, 

μολονότι τό νόημα τής χρησιμοποιούμενης περίφρασης δέν είναι απόλυτα σα

φές, μπορούμε νά υποθέσουμε οτι έχουμε νά κάνουμε μέ κάποιον υμνωδό, τοΰ 

οποίου εξαίρονται οί ιδιαίτερες ικανότητες. Τήν υπόθεση αύτη ενισχύει έμμεσα 

τό γεγονός ότι τό επιτύμβιο του είναι έμμετρο, τό δεύτερο στον ελλαδικό χώρο 

γιά μέλος εβραϊκής κοινότητας.46 

Στ. 3: γέρας. Ή λέξη γερας^νωατχ\ ήδη άπό τόν "Ομηρο47 άπαντα μέ μεγάλη 

συχνότητα σέ επιτύμβια (παγανιστικά και χριστιανικά) επιγράμματα, μέ τήν 

έννοια τών τελευταίων τιμών πού αποδίδονται στους νεκρούς. Ώς τέτοιες εννο

ούνται καί ό τύμβος, ή στήλη, ό τάφος ή ό ανδριάντας49 πού προσφέρονται στον 

νεκρό ώς "αμοιβή" γιά τά όσα έπραξε εν ζωή καί πολλές φορές τό επίγραμμα 

κλείνει μέ τήν τυπική ομηρική φράση τό γαρ γέρας εστί θανόντων. Στην περί

πτωση μας φαίνεται πώς αυτές οι τελευταίες τιμές αποδόθηκαν από τους 

Εβραίους σέ ενα εξέχον μέλος τής κοινότητας τους.*0 

Στ. 4: ενθάδε κϊτε: έκφραση πού χρησιμοποιείται καί σέ άλλες εβραϊκές επι

γραφές.*1 

3) "Ανω τμήμα επιτύμβιας στήλης πού σώζα εγγεγραμμένο αέτωμα μέ εβραϊκά σύμβολα. Πρό-

45. J. Reynolds - R. Tannenaum, οπ.π., 9,46 καί ύποσ. 161, όπου εκτενής συζήτηση γιά 
τό πρόβλημα τών ψαλμών στίς Συναγωγές τής Διασποράς. 

46. Γιά τό άλλο έμμετρο επιτύμβιο ενός μέλους τής εβραϊκής παροικίας τής Λάρισας 
βλ. CIJV 701, πρβλ. Horst, 147-48. 

47. Ίλ. 16,457 καί 6 φορές ακόμη. 
48. Peek, οπ.π. 156,255,279.306,427.484,659,681,726,747,767,881. 1029, 1040, 

1075, 1141, 1145, 1168, 1319, 1325. 1428, 1440, 1547. 1697, 1720, 1727, 1764. 1839. 1907. 
1919, 1990, 1999, 2001, 2035, 2061. Ε. Bernard, Inscriptions métriques de IEgypte gréco-
romaine, Paris 1969, άρ. 5,27. 38, 64. 123, 124. AE 1923, 138. 370. IG VII 53 καί 2544. AE 
1905,202. IG IX 881. Μέ τήν έννοια τής ανταμοιβής, τοϋ ο(όρου, αύτοϋ πού αναλογεί ώς 

βραβείου παρουσιάζεται καί σέ άλλα κείμενα βλ. Β. "Αλλαμανή. "Άπόλλωνι, "Ασκληπιώ, 
Υγεία", ΑΔ 39 ( 1984). Μελέτες 213-14. 

49. Τήν σημασία αυτή άποοίοει στον όρο γέρας ό D. Feissel, ν'Notes d'épigraphie 
Chrétienne (VU)", BCH 108 (1984) 548-58 ερμηνεύοντας μάλιστα αντίστοιχα επιγράμμα
τα ώς τιμητικά. 

50. Βλ. Peek, οπ.π., 726 (Φιλιππούπολη): φυλής Εύμόλποιο <λ>αχών γέρας καί 1907 
(Μεοιόλανο): ή οέ πόλις τό γέρας. 

51. Γιά ανάλογα παραδείγματα βλ. CU 11. 925. 931, 948, 11.17, 1119. Επίσης Horst. 25 
καί Kant, 679-80. 
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κείται γιά παράσταση έπτάφωτης λυχνίας ή όποια πλαισιώνεται αριστερά άπό κίτρο (ethrog-cédrat) 

καί οεξιά από κλαδί φοινικιάς (loulab), τυπικά εβραϊκά σύμβολα που συναντούνται σε πλήθος επι

τύμβιων. Άρ. εύρ. Μουσείου Βέροιας Λ 874. Μέγιστο σοξόμενο ύψος επιγραφής: 0,265 μ. Μέγιστο 

σωζόιιενο πλάτος (στό αέτωμα): 0,12 μ. "Υφος γραμμάτων: 0.034 - 0,038 μ. Διάστιχα: 0,02 - 0,025 μ. 

"Από τήν επιγραφή σά)ζονται δυστυχώς ελάχιστα γράμματα (είκ. 4): 

ο]υ μη[μόριον] 

]ΙΘ[ 

Ή κατάληξη -ου πρέπει νά ανήκει στην γενική ονόματος τοϋ νεκροϋ, ενώ ή 

αρχή τής λέξης μη- εύκολα μπορεί νά συμπληρωθεί από τά παράλληλα*" σε μη-

μόριον. 

4) Μαρμάρινος ενεπίγραφος κιονίσκος. Φέρει αποκρούσεις στην βάση καί στην κορυφή, κα

θώς καί στό πρόσθιο τμήμα του. νΑρ. εύρ. Μουσείου Βέροιας Λ 941. Ύψος: 0,88 μ. "Υφος ενεπί

γραφης επιφάνειας: 0,11 μ. Κάτο) διάμετρος: 0,19 μ. 'Άνω διάμετρος: 0,125 μ. "Υφος γραμμάτων: 

0.025 - 0.035 μ. Διάστιχα: 0,008 - 0,01 μ. 

Κάτω άπό εγχάρακτη έπτάφωτη λυχνία ή επιγραφή (εικ. 5): 

Μημώριον 

Ίουστήνου 

Γωγώρνι 

Στ. 1. Γιά τό μημώριον βλ. παραπάνω στην τρίτη επιγραφή.2*4 

Στ. 2. Τό όνομα Ίουστήνος" άπαντα επίσης σέ επιτάφια επιγραφή άπό τήν 

52. Τά εβραϊκά σύμβολα συνδέονται μέ τό λατρευτικό τυπικό καί παίζουν σημαντικό 
ρόλο στην εβραϊκή τέχνη- βλ. καί Ε. Goodenough, οπ.π., 6-8. Τά ΐδια σύμβολα συνα
ντώνται καί στην επιγραφή της Βέροιας, Feissel, 243. Τό πιο κοινό άπό τά σύμβολα αυτά 
είναι ή έπτάφωτη λυχνία πού τήν βρίσκουμε στίς τέσσερεις άπό τίς εξ ι επιγραφές τής Βέ
ροιας, χωρίς νά αποκλείεται νά υπήρχε καί στην πέμπτη, μιά πού λείπει τό άνω τμήμα 
της. Στον ελλαδικό χώρο γενικά ή έπτάφωτη λυχνία είναι τό π ιό οημο φιλές σύμβολο, βλ. 
CIJV 695, 696 (Θεσσαλία), 712, 713, 715b , 715h (Αθήνα), 693b (θεσσαλονίκη), 696a , 
696b , 696c (Φθιώτιδα), 71 la (Βοιωτία), ενώ συναντούμε ακόμη φοίνικα(713, 696a), κέ-
ρας-chofar (713) καί περιστέρι (696a). 

53. Βλ. αντίστοιχα τήν τέταρτη επιγραφή στό παρόν άρθρο καθώς καί τήν εβραϊκή επι
γραφή άπό τήν Βέροια. Feissel, 243 καί 23-24, όπου συζητά τήν σημασία τον όρου. Γιά πε
ρισσότερα παραδείγματα Horst. 42. 

54. Γιά τήν χρήση τοϋ ωμέγα στην θέση τοϋ ο μικρό ν στίς επιγραφές τής Βέροιας βλ. 
Επιγραφές Βέροιας, 508. Γιά τόϊδιο φαινόμενο στίς εβραϊκές επιγραφές βλ. Horst, 26. 

55. Γιά τήν χρήση τοϋ ήτα στην θέση τοϋ ιώτα στίς επιγραφές τής Βέροιας βλ. Επιγρα
φές Βέροιας, 508. Γιά τόϊδιο φαινόμενο στίς εβραϊκές επιγραφές βλ. Horst, 25. 
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Παλαιστίνη, ενώ είναι πολύ συχνή ή παρουσία του στίς εβραϊκές επιγραφές 

διαφόρων κοινοτήτων τής Διασποράς μέ τήν μορφή Τοϋστος - Ίοϋστα, ή οποία 

αποτελεί τήν λατινική απόδοση τοϋ εβραϊκού Sadoc.57 

Στ. 3. Τό πιθανότερο είναι οτι πρόκειται γιά τό όνομα Γοργόνιος μέ μιά με

τάθεση τοϋ ρ, φαινόμενο αρκετά συχνό γιά όλα τά υγρά σύμφωνα.58 Τό άνθρω-

πωνύμιο μαρτυρεΐται δύο φορές στην προαναφερθείσα εβραϊκή επιγραφή της 

'Αφροδισιάδας,59 ό ένας μάλιστα από τους δύο δα)ρητές πού αναφέρεται στον 

κατάλογο ανήκει στην κατηγορία τών ϋεοσεβώνω 

Θά μπορούσε βέβαια ή παράλειψη τής κατάληξης τής γενικής -ου νά μήν 

οφείλεται σέ λάθος τοϋ χαράκτη, αλλά εϊτε σέ σύγχυση τών πτο')θεων (δοτική 

αντί γενικής), φαινόμενο γνωστό στίς επιγραφές της Βέροιας, είτε στό ότι τό 

όνομα Γοργόνιος άπαντα εδώ στην μεταγενέστερη μορφή του, όπου τά όευτερό-

κλιτα σέ -ιος μετεξελίσσονται μέ συγκοπή σέ -ις.62 

Σχετικά μέ τό θέμα τής χρονολόγησης, μολονότι οί δύο από τίς τέσσερεις 

στήλες βρέθηκαν σέ ανασκαφή, τά ανασκαφικά δεδομένα δυστυχώς δέν προσφέ

ρουν κανένα χρονολογικό έρεισμα. Οί επιτύμβιες στήλες δέν είχαν χρησιμοποι

ηθεί σέ δεύτερη χρήση στην κατασκευή τών τάφων (λ.χ. ώς καλυπτήριες πλά

κες), ώστε νά έχουμε ενα terminus ante quem, ούτε μπορούν νά συνδεθούν μέ 

βεβαιότητα μέ κάποιον άπό αυτούς ώς επιτάφιο σήμα. Βέβαια, ακόμη καί αν συ

νέβαινε κάτι τέτοιο, ή παντελής έλλειψη εύρημάτα)ν δέν βοηθά στην κατεύθυν

ση τής χρονολόγησης τών τάφων. Μόνο πολύ γενικές παρατηρήσεις μπορούμε 

νά κάνουμε. Ό προσανατολισμός τους (ανατολή - δύση, μέ τήν κεφαλή στά δυ

τικά), ή ελλειι[τη κτερισμάτων, ό γενικός τύπος τοϋ τάφου καί τά παράλληλα 

άπό τήν περιοχή μας οδηγούν σέ μιά ύστερη χρονολόγηση, στά παλαιοχριστια

νικά χρόνια. Συνεπώς γιά μιά κατά προσέγγιση χρονολόγηση τών επιγραφών, 

οί μόνες ενδείξεις πού διαθέτουμε είναι, όπως σέ πολλές άλλες περιπτώσεις,63 

56. SEGM, 1984, 1473: Σίμων ΓΙουστίνο[υ]. 
57. Βλ. CIJV3, 13, 125,358,359,502 (όλες άπό τήν Ρώμη), 72 Ια (Λακωνία), CIJÌÌ 1197 

καί Beth-Sheariml25, 149, 190. 
58. Βλ. Panayotou, οπ.π., 388. 
59. J. Reynolds - R. Tannenbaum, οπ.π., 98. Γιά άλλα εβραϊκά παραδείγματα βλ. τό θη

λυκό όνομα Γοργονία CIJV no 14 καί 30 μέ Lifshitz, Prolegomenon 26. 
60. Γιά τους θεοσεβεΐς βλ. Kant, 687-89. Trebilco, 145 κε. 
61. Επιγραφές Βέροιας, 313. 
62. Βλ. Panayotou, οπ.π., 450-51,465 καί Επιγραφές Βέροιας, 508. 
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τό σχήμα τών γραμμάτων καί ή γενική εντύπωση τής γραφής. "Ετσι θεωρούμε 

ότι ή πρώτη επιγραφή μέ τά ευμεγέθη στρογγυλά γράμματα μπορεί νά χρονολο

γηθεί στό πρώτο μισό τοϋ 4ου αι. μ.Χ.64 Τόϊδιο μπορεί νά υποστηριχθεί γιά τήν 

δεύτερη, ενώ ή τρίτη καί ή τέταρτη μέ τόν όρο μημόριον ϊσως είναι μεταγενέστε

ρες, δηλαδή ανήκουν στό δεύτερο μισό τοϋ Ιδιου αιώνα. 

*** 

Τά νέα επιγραφικά ευρήματα τής Βέροιας, εκτός άπό τήν ιδιαίτερη σημασία 

πού έχουν γιά τήν ιστορία τής τοπικής εβραϊκής κοινότητας, παρουσιάζουν γε

νικότερο ενδιαφέρον γιά τήν οργάνωση καί τήν θρησκευτική καί κοινωνική ζωή 

τών άλλων κοινοτήτων τής Διασποράς. Σέ ό,τι άφορα λ.χ. τήν όργάνο)ση, ή δια

πιστωμένη γιά πρώτη φορά ύπαρξη τοϋ θεσμού τών αιρετών πρεσβυτέρων σέ 

μία κοινότητα όπα)ς αυτή τής Βέροιας θά μπορούσε νά χρησιμοποιηθεί ώς πα

ράλληλο καί γιά άλλες εβραϊκές κοινότητες τής Διασποράς, θ ά ήταν δηλαδή πε

ρίεργο ό θεσμός αυτός νά υπάρχει μόνο στην Βέροια καί όχι σέ μεγαλύτερες κοι

νότητες οπακς αυτές τής θεσσαλονίκης, τής Κορίνθου καί τών πόλεα)ν τής Μ. 

'Ασίας. "Αν τούτο συμβαίνει πράγματι, όπως πιστεύουμε, επιβεβαιώνεται ή 

άποψη ενός μεγάλου αριθμού ερευνητών πού υποστηρίζουν ότι ή οργάνωση 

τών εβραϊκών κοινοτήτων θά πρέπει νά είχε επηρεαστεί από εκείνη τών πολυά

ριθμων (επαγγελματικών καί λατρευτικών) συλλόγων πού εμφανίζονται σέ 

ολόκληρη τήν ρωμαϊκή αυτοκρατορία.65 

Σέ ό,τι άφορα εξάλλου τήν θρησκευτική ζωή καί ειδικότερα τήν λατρευτική 

μουσική ενδιαφέρον παρουσιάζει τό ότι γιά πρώτη φορά άπό τόν ελληνικό χώρο 

έρχεται στό φως μία μαρτυρία σχετική μέ ύμνους πού ψάλλονταν στην Συναγα)-

γή. Μολονότι έχουν όιατυπα)θεϊ επιφυλάξεις γιά τό αν κάτι τέτοιο γινόταν πριν 

άπό τήν βυζαντινή περίοδο, οί επιγραφικές πηγές άπό κοινότητες τής Διασποράς 

πιστοποιούν ότι συνέβαινε ήδη σε πρωϊμότερους χρόνους. Δυστυχώς δέν εϊμα-

63. Γιά τίς δυσκολίες χρονολόγησης τών εβραϊκών επιγραφών βλ. Horst, 19-20. 
64. Ή χρήση τοϋ έθνικοϋ Εβραίος δέν νομίζουμε ότι μπορεί νά αποτελέσει δεσμευτι

κό κριτήριο γιά τήν χρονολόγηση τών επιγραφών μετά τόν 5ο αι. μ.Χ., όπως πιστεύουν 
οί J. Reynolds - R. Tannenbaum, οπ.π., 132, σημ. 3 μέ αφορμή σχετικά graffiti τοϋ ωδείου 
τής ^Αφροδισιάδας. Τό εθνικό Εβραίος χρησιμοποιείται ήδη στίς ελληνικές επιγραφές 
τουλάχιστον άπό τόν2ο αι. μ.Χ. βλ. τήν επιγραφή τής Κορίνθου CZ/P7I8 (1ος αι. π.Χ.-
2ος αι. μ.Χ.) όπου αναφέρεται ή έκφραση [Συνα]γωγή Έβρ[αίων]. 

65. Βλ. παραπάνοο υποσημείωση 31. Εννοείται βέβαια ότι παρά τίς επιδράσεις οί κοι
νότητες διατηροϋν τίς ιδιομορφίες τους. 



26 Α. Κούκο υβου 

στε σέ θέση νά γνα)ρίζουμε σέ ποια έκταση γινόταν, εάν δηλαδή αφορούσε κάθε 

συγκέντρωση τής Συναγωγής ή περιοριζόταν στίς γιορτές, ή εάν οί ψαλμοί απο

δίδονταν άπό ένα άτομο ή άπό ομάδα. Πάντως ενώ οί παλαιότερες μαρτυρίες 

αφορούσαν μεγάλες καί σημαντικές παροικίες, όπως αυτές τής Ρώμης καί τής 

Άφροδισιάδας, φαίνεται ότι καί οί μικρότερες, όπως τής Βέροιας , δέν υστε

ρούσαν σέ οργάνωση καί τυπικό άπό αυτές. 

Ιδιαίτερα σημαντικό είναι επίσης τό γεγονός ότι ενώ οί δύο παλαιότερες 

εβραϊκές στήλες τής Βέροιας είχαν βρεθεί καί οί δύο εντοιχισμένες σέ δεύτερη 

χρήση καί άρα δεν μπορούσαν νά δώσουν κανένα στοιχείο ώς προς τήν προέ

λευση τους, τό νέο υλικό αποκαλύφθηκε στό πλαίσιο ανασκαφικής έρευνας. 

"Ίσως λοιπόν δέν θά ήταν παρακινδυνευμένο νά διατυπώσουμε κάποιες υποθέ

σεις σχετικά με τήν πιθανότητα προέλευσης τών στηλών άπό τό εβραϊκό νεκρο

ταφείο τής πόλης καί τήν πιθανή θέση αύτοϋ. 

"Αν καί τά ανασκαφικά δεδομένα δέν μπορούν νά επιβεβαιώσουν τήν σύν

δεση τών στηλών μέ κάποιον άπό τους τάφους πού ανασκάφηκαν, ή ανεύρεση 

δύο εβραϊκών στηλών στό οικόπεδο, καθώς καί ή αποκάλυψη δύο ακόμη σέ μία 

ακτίνα εκατό μόλις μέτρων καθιστούν πιθανή τήν άποψη οτι ή θέση αυτή πρέπει 

νά ήταν χώρος ταφής Εβραίων. Προκύπτει λοιπόν τώρα αναπόφευκτα τό ερώ

τημα, πού πάντα απασχολεί τήν έρευνα, εάν οί Εβραίοι κάτοικοι τής πόλης θά

βονταν σέ χωριστό άπό τους άλλους νεκροταφείο.66 Σύμφωνα μέ τίς έΥος τώρα 

άνακαφικές έρευνες, οί τάφοι πού ανασκάφηκαν στην περιοχή ανήκουν στους 

ελληνιστικούς, ρωμαϊκούς, αλλά καί βυζαντινούς χρόνους.67 'Αντίθετα λοιπόν 

μέ τήν περίπτα)ση τής Ρώμης, όπου οί χώροι ταφής τών Εβραίων ήταν σαφώς 

διακεκριμένοι έκείνα)ν τών Εθνικών,68 οί δικές μας ενδείξεις μάλλον οδηγούν 

στό συμπέρασμα ότι καί εδώ πρέπει νά ισχύει αυτό πού σταδιακά αποδεικνύε

ται γιά τό σύνολο τών κοινοτήτων τής Διασποράς: Εβραίοι, Εθνικοί και Χρι

στιανοί θάβονταν κοντά-κοντά. Τά παραδείγματα άπό τήν Κωρυκό καί τήν Σε-

λεύκεια τής Κιλικίας τεκμηριώνουν ικανοποιητικά τήν άποψη αυτή.69 

66. CUV CVIIÏ-CIX. 
67. Τό 1973 σέ όμορα οικόπεδα (Ο.Τ. 319-320-321) είχαν ανασκαφεί τάφοι οί όποιοι 

σύμφωνα μέ τήν ανασκαφική έκθεση ανήκουν στους ρωμαϊκούς πρωτοχριστιανικούς 
καί βυζαντινούς χρόνους βλ. ΑΔ 29 ( 1973-74) 701, Σχ. 1, 3,4 καί 1974, 72 Ι-23. 

68. CIJV CXXX. 
69. Μ. Η. Williams, "The organisation of Jewish Burials in Ancient Rome in the light of evidence 

from Palestine and Diaspora", ZPE 101(1994) 174 καί σημ. 53 μέ τήν σχετική βιβλιογραφία. 
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"Αν η παραπάνω υπόθεση ευσταθεί, δέν αποκλείεται ή αναγραφή τοϋ εθνι

κού Έβρέος - Έβρέων στίς νέες επιτάφιες στήλες νά ήταν σκόπιμη μέ τήν έννοια 

ότι λειτουργούσε ώς αναγνωριστικό σημάδι τής ταυτότητας τοϋ νεκρού.70 Ή 

παρατήρηση αυτή εξηγεί ϊσως καί τήν σπανιότητα τοϋ ορού στά αμιγώς εβραϊ

κά νεκροταφεία τής Ρώμης, όπου άπαντα μόνο πέντε φορές σέ ενα σύνολο περί

που έξακοσία)ν επιγραφών. "Από τήν άλλη μεριά βέβαια δέν αποκλείεται ή 

ανάγκη τοϋ αύτοπροσόιορισμοϋ νά οφείλεται στό γεγονός οτι οι νεκροί ήταν 

πρόσα)πα μέ ίόιαίτερα υψηλό βαθμό αυτοσυνείδησης (μελλοπρεσβύτερος, 

υμνωδός;), οί όποιοι κατείχαν ηγετικές θέσεις στην κοινότητα, καί οτι γιά τόν 

λόγο αυτόν ήταν εύλογο νά θέλουν νά προβάλλουν τήν σχέση τους μέ αυτήν. 

Ή ταφή τών Εβραίων σέ κοινό μέ τους Εθνικούς καί τους Χριστιανούς 

χώρο πιστεύουμε ότι, χωρίς νά αποτελεί απόδειξη καλών σχέσεων, αποδεικνύ

ει οτι τουλάχιστον δέν υπήρχε μεταξύ τους εχθρότητα.72 "Αλλόκοτε, ολοένα καί 

περισσότερο, τά νέα δεδομένα ενισχύουν τήν άποψη τών σύγχρονων ερευ

νητών ~ οτι οί εβραϊκές κοινότητες πολύ απέχουν άπό τό παλαιό στερεότυπο 

πού τίς ήθελε φοβισμένες καί αδύναμες, ερμητικά κλεισμένες στον εαυτό τους 

καί αποκομμένες άπό τόνκοινιονικό περίγυρο τους. 'Αντίθετα εμφανίζονται ώς 

κοινότητες μέ σημαντικό βαθμό αποδοχής καί ενσωμάτωσης στό περιβάλλον 

τους, μέ τό όποιο διατηρούν στενές σχέσεις.74 Πρέπει πάντως νά επισημάνουμε 

οτι παρά τήν όποια ενσωμάτωση, αυτή δέν φθάνει ποτέ στην αφομοίωση. Οί 

Εβραίοι στά επιτάφια μνημεία τους, άπό τά όποια μας είναι συνήθα>ς γνωστοί, 

διατηρούν έντονη τήν συνείδηση τής φυλής τους καί δηλίόνουν μέ υπερηφάνεια 

τήν εθνική καί θρησκευτική τους ταυτότητα, * άλλοτε απεικονίζοντας θρησκευ-

70. Κάτι ανάλογο παρατηρούμε καί στην Σελεύκεια της Κιλικίας, όπου καί εκεί ύ 
χώρος ταφής ήταν κοινός με τους χριστιανούς CU Π 784: Παραστατικόν Εβραίων. 

7Ì. Horst, 68-69. 
72. Kant, 685-86. Γενικότερα γιά τήν λανθασμένη εικόνα αντισημιτισμού καί αντιπάθει
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τικά σύμβολα, άλλοτε αναφέροντας τό εθνικό τους ή θρησκευτικά αξιώματα καί 

σέ ορισμένες περιπτώσεις καί μέ τους τρεις παραπάνω τρόπους, όπως στό επι

τάφιο τοϋ Θεοδοσίου. Ή έντονη εθνική και θρησκευτική συνείδηση τους απο

δεικνύεται άλλωστε άπό τό γεγονός ότι, αντί τών γνωστών οικογενειακών 

αρετών τών νεκρών, τίς όποιες συναντούμε γενικά στίς επιτύμβιες επιγραφές, 

στίς αντίστοιχες εβραϊκές αναφέρονται κυρίως αρετές καί αξιώματα πού τους 

συνδέουν άμεσα ή έμμεσα μέ τήν Συναγωγή, όπως συμβαίνει μέ τίς στήλες τοϋ 

μελλοπρεσβύτερου Θεοδοσίου ή τοϋ ανώνυμου υμνωδού (;)76 τής κοινότητας 

τής Βέροιας. 

Αρχαιολογικό Moυσεΐο Βέροιας Α γγελΐκή Γ. ΚονκονβθV 

76. Γιά τήν μεγάλη συχνότητα μέ τήν οποία εμφανίζονται αξιώματα συναγωγής σέ 
σχέση μέ άλλες ιδιότητες καί γιά τήν σημασία πού έχει αυτή ή διαπίστωση γιά τόν ρόλο 
της συναγωγής στίς κοινότητες τής Διασποράς βλ. Horst, 66,85,133. Trebiico, 114. 



29 

SUMMARY 

The Jewish community of Beroia in the ancient period: 
New grave inscriptions 

Four new grave inscriptions from Beroia furnish interesting information 
about the members and the organisation of the city's Jewish community in the 
ancient period. The existence of the community was already known from a 
passage in the Acts of the Apostles (17:10-15), as well as from two older 
grave monuments that had been found immured. 

Two of the new inscriptions came to light during a rescue excavation in a 
plot of land in the city, while the other two were picked up not far away from 
the excavation site. 

The first stele, from the grave of a Jew named Theodosios, refers to the 
deceased as mettopresbyteros, a term which appears here for the first time in 
a Jewish inscription and means one who has been elected to the office and is 
to serve the following year. 

The second stele preserves part of an inscription in verse, the second 
example from Greece, referring to a hymnodist of the community and 
extolling his exceptional abilities, if we have correctly understood the 
expression used. This is the first and only evidence from Greece of the singing 
of psalms in the synagogues of the Diaspora, and shows that, in terms of ritual, 
the Beroia community in no way lagged behind the large Jewish communities 
of Rome and Aphrodisias, which are the sources of the other two documents 
we possess. 

The third stele is decorated with Hebrew symbols and unfortunately 
preserves very few letters from the inscription. 

The fourth item is an inscribed colonnette commemorating the dead 
Ioustenos. 
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Unfortunately, the inscriptions can be dated only by the uncertain 

criterion of the shape of the letters and the general impression of the script, for 

the excavation data offer no chronological support. The first two inscriptions 

may be dated to the first half of the fourth century AD and the third and fourth 

to the second half of the same century. 

Apart from their importance for the history of the local community, the 

new epigraphical finds are also of more general interest with regard to the 

organisation and the religious and social life of the other communities of the 

Diaspora too. The existence, ascertained for the first time here, of an elected 

body of elders in the Beroia community may serve as a parallel not only for 

the other communities in Greece, but also for those in the rest of the Diaspora, 

and confirms the opinion of many scholars that the organisation of the Jewish 

communities must have been influenced by that of the numerous 

(professional and religious) associations that appears all over the Roman 

Empire. 

It is significant that, while the two earlier stelai were found re-used and 

immured, two of the new inscriptions came to light in the course of 

excavations. The fact that the other two were picked up nearby strengthens 

our hypothesis that this was the site of the Jewish cemetery. If this is indeed 

so, then the rest of the finds from the area indicate that the Jews were buried 

near the Christians and the pagans, which is gradually being shown to have 

been the case with most of the communities of the Diaspora. We believe that 

although the burial of Jews in the same place as the others does not prove that 

relations between them were cordial, it does at least show that there was no 

active hostility. 

The Jews' considerable degree of integration into their environment, 

which the new data reveal to have been the case in most communities, never 

went as far as assimilation. The Jews always preserved their strong ethnic and 

religious consciousness, proudly declaring their ethnic and religious identity 

on their burial monuments and associating themselves first and foremost with 

the synagogue, which was a fundamental reference point in the Diaspora. 
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